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古典女古典女古典女古典女踊踊踊踊りりりり        綛掛綛掛綛掛綛掛（（（（かしかきかしかきかしかきかしかき））））    １１１１.  .  .  .  干瀬節干瀬節干瀬節干瀬節    （（（（ふぃしふぃしふぃしふぃし    ぶしぶしぶしぶし））））        七読みと二十読 綛掛けて置きゆて（ななよみとぅ はてぃん かしかきてぃ うちゅてぃ） 里*が蜻蛉羽 御衣よすらね（さとぅが あけずばに んしゅゆしらに） 【 訳 】 七読二十読 細やかに綛（糸）を掛け 愛しいあの人のために とんぼの羽のような美しい布を織ります ＊ 「里」とは愛しい人の意です   ２２２２.  .  .  .  七尺節七尺節七尺節七尺節    （（（（しちしゃくしちしゃくしちしゃくしちしゃく    ぶしぶしぶしぶし））））        枠ぬ糸綛に 繰り返し返し（わくぬ いとぅかしに くりかいしがいし） 掛けて面影の て立ちゆさ（かきてぃ うむかじぬ まさてぃ たちゅさ）  綛かけて伽や ならぬものさらめ（かしかきてぃ とぅじや ならんむぬさらみ） 繰り返し返し 思ど増さる（くりかいし がいし うみどぅ まさる） 【【【【    訳訳訳訳    】】】】    枠に糸を 繰り返し繰り返し巻きつけて あなたへの思いをまぎらわせようとするのですが 繰り返し繰り返し糸を巻くごとに あなたへの思いがつのってくるのです   ３３３３.  .  .  .  さあさあさあさあさあさあさあさあ節節節節    綛も掛け満ちて できやよ立ち戻ら（かしん かきみちてぃ でぃかよ たちむどぅら） 里や吾が宿に 待ちゆらだいもの（さとぅや わがやどぅに まちゅら でむぬ） 【 訳 】 綛もすっかりかけ終ったから、さあ帰ろう 愛しいあの人が 家で待っていらっしゃるだろうから     ピーアールプロモーション沖縄（沖縄県立郷土劇場） 転載転載転載転載をををを禁禁禁禁じますじますじますじます    


